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▼M1 
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 

2015/2120 

2015 m. lapkričio 25 d. 

kuriuo nustatomos priemonės, susijusios su atvira interneto prieiga 
ir mažmeninėmis reguliuojamų ryšio paslaugų ES viduje kainomis, 
ir kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 2002/22/EB ir Reglamentas 

(ES) Nr. 531/2012 

▼B 
(Tekstas svarbus EEE) 

1 straipsnis 

Dalykas ir taikymo sritis 

1. Šiuo reglamentu nustatomos bendros taisyklės, kad būtų užtik­
rintos vienodos ir nediskriminuojančios sąlygos srauto atžvilgiu teikiant 
interneto prieigos paslaugas ir susijusios galutinių paslaugų gavėjų 
teisės. 

2. Šiame reglamente nustatomas naujas reguliuojamų tarptinklinio 
ryšio Sąjungos mastu paslaugų mažmeninių kainų nustatymo mecha­
nizmas siekiant panaikinti mažmeninėms tarptinklinio ryšio paslaugoms 
taikomus papildomus mokesčius, neiškraipant savosios ir lankomos 
šalies rinkų. 

▼M1 
3. Šiuo reglamentu taip pat nustatomos bendros taisyklės, siekiant 
užtikrinti, kad vartotojams nebūtų taikomos pernelyg didelės kainos už 
su numeriu siejamo asmenų tarpusavio ryšio paslaugas, inicijuojamas 
vartotojo paslaugų savojoje šalyje teikėjo valstybėje narėje ir užbai­
giamas bet kuriuo fiksuotojo arba judriojo ryšio numeriu kitoje valsty­
bėje narėje. 

▼B 

2 straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys nustatytos Direktyvos 
2002/21/EB 2 straipsnyje. 

Kitų šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys: 

1. viešųjų elektroninių ryšių paslaugų teikėjas – įmonė, teikianti viešojo 
ryšių tinklo paslaugas arba viešai prieinamas elektroninių ryšių 
paslaugas; 

2. interneto prieigos paslauga – viešai prieinama elektroninių ryšių 
paslauga, kuri suteikia galimybę prisijungti prie interneto ir kartu 
prie visų interneto galinių taškų, nepriklausomai nuo naudojamos 
tinklo technologijos ir naudojamų galinių įrenginių; 

▼M1 
3. reguliuojamos ryšio paslaugos ES viduje – bet kurios su numeriu 

siejamo asmenų tarpusavio ryšio paslaugos, kurios inicijuojamos 
vartotojo paslaugų savojoje šalyje teikėjo valstybėje narėje ir užbai­
giamos bet kuriuo kitos valstybės narės nacionalinio numeracijos 
plano fiksuotojo arba judriojo ryšio numeriu ir kurios visiškai ar iš 
dalies apmokestinamos remiantis faktiniu suvartojimu; 

▼B
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4. su numeriu siejamo asmenų tarpusavio ryšio paslauga – su numeriu 
siejamo asmenų tarpusavio ryšio paslauga, kaip apibrėžta Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2018/1972 ( 1 ) 2 straipsnio 6 
punkte. 

▼B 

3 straipsnis 

Atviros interneto prieigos užtikrinimas 

1. Galutiniai paslaugų gavėjai, naudodamiesi savo interneto prieigos 
paslauga, turi teisę į prieigą prie informacijos ir turinio, gali juos 
skleisti, naudoti ir teikti pasirinktas taikomąsias programas ir paslaugas 
bei naudoti pasirinktus galinius įrenginius neatsižvelgiant į galutinio 
paslaugų gavėjo ar paslaugų teikėjo vietą arba informacijos, turinio, 
taikomosios programos arba paslaugos vietą, kilmę ar paskirties vietą. 

Šia dalimi nedaromas poveikis Sąjungos teisei ar nacionalinei teisei, 
atitinkančiai Sąjungos teisę, turinio, taikomųjų programų ar paslaugų 
teisėtumo atžvilgiu. 

2. Interneto prieigos paslaugų teikėjų ir galutinių paslaugų gavėjų 
susitarimai dėl interneto prieigos paslaugų komercinių ir techninių 
sąlygų bei parametrų, kaip antai, kainos, duomenų kiekio ar spartos, 
ir interneto prieigos paslaugų teikėjų komercinė praktika neturi riboti 
galimybės galutiniams paslaugų gavėjams naudotis 1 dalyje nustaty­
tomis teisėmis. 

3. Interneto prieigos paslaugų teikėjai teikdami interneto prieigos 
paslaugas visam srautui taiko vienodas sąlygas be diskriminavimo, apri­
bojimų ar kišimosi, neatsižvelgiant į tai, kas yra siuntėjas ir gavėjas, 
koks yra prieinamas ar skleidžiamas turinys, kokios taikomosios 
programos ar paslaugos yra naudojamos ar teikiamos arba kokie galiniai 
įrenginiai yra naudojami. 

Pirma pastraipa neužkertamas kelias interneto prieigos paslaugų teikė­
jams diegti pagrįstas srauto valdymo priemones. Kad tokios priemonės 
būtų laikomos pagrįstomis, jos turi būti skaidrios, nediskriminacinės, 
proporcingos ir turi būti grindžiamos ne komerciniais sumetimais, o 
objektyviai skirtingais specifinėms srauto kategorijoms taikomais 
paslaugų techninės kokybės reikalavimais. Tokiomis priemonėmis neturi 
būti stebimas konkretus turinys, ir jos neturi būti taikomos ilgiau, nei 
būtina. 

Interneto prieigos paslaugų teikėjai neturi taikyti srauto valdymo prie­
monių, kurios viršytų antroje pastraipoje nustatytas priemones, ir visų 
pirma neturi blokuoti, sulėtinti, keisti, apriboti, trukdyti perduoti, pablo­
ginti ar diskriminuoti konkretaus turinio, taikomųjų programų ar 
paslaugų arba tam tikrų jų kategorijų, išskyrus atvejus, kai tokios prie­
monės yra būtinos, jas taikant tik tiek laiko, kiek būtina, siekiant: 

a) laikytis Sąjungos teisėkūros procedūra priimamų aktų arba naciona­
linės teisės aktų, atitinkančių Sąjungos teisę, kurie taikomi interneto 
prieigos paslaugų teikėjui, arba siekiant laikytis priemonių, atitin­
kančių Sąjungos teisės aktus, kuriais įgyvendinami tokie Sąjungos 

▼M1 

( 1 ) 2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2018/1972, kuria nustatomas Europos elektroninių ryšių kodeksas (OL 
L 321, 2018 12 17, p. 36).
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teisėkūros procedūra priimami aktai arba nacionalinės teisės aktai, 
įskaitant teismo arba viešosios valdžios institucijų, kurioms suteikti 
atitinkami įgaliojimai, sprendimų; 

b) išlaikyti tinklo, per tą tinklą teikiamų paslaugų ir galutinių paslaugų 
gavėjų galinių įrenginių vientisumą ir saugumą; 

c) užkirsti kelią gresiančiai tinklo perkrovai ir sušvelninti neįprastos 
arba laikinos tinklo perkrovos poveikį, su sąlyga, kad lygiaverčiams 
srautams taikomos vienodos sąlygos; 

4. Bet kurios srauto valdymo priemonės gali apimti tik tokį asmens 
duomenų tvarkymą, jei toks tvarkymas yra būtinas ir proporcingas 
siekiant 3 dalyje nustatytų tikslų. Toks duomenų tvarkymas vykdomas 
laikantis Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 95/46/EB ( 1 ). Srauto 
valdymo priemonės taip pat turi atitikti Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2002/58/EB ( 2 ). 

5. Viešųjų elektroninių ryšių paslaugų teikėjai, įskaitant interneto 
prieigos paslaugų teikėjus, ir turinio, taikomųjų programų ir paslaugų 
teikėjai gali laisvai siūlyti paslaugas, kurios nėra interneto prieigos 
paslaugos ir kurios yra optimizuotos konkrečiam turiniui, taikomosioms 
programoms ar paslaugoms arba jų deriniui, jeigu optimizavimas būtinas 
siekiant atitikti turinio, taikomųjų programų ar paslaugų konkretaus 
lygio kokybės reikalavimus. 

Viešųjų elektroninių ryšių paslaugų teikėjai, įskaitant interneto prieigos 
paslaugų teikėjus, gali siūlyti tokias paslaugas arba palengvinti jų 
teikimą tik tuo atveju, jeigu tinklo pajėgumai yra pakankami joms teikti 
kartu su teikiamomis interneto prieigos paslaugomis. Tokiomis paslau­
gomis negali būti naudojamasi kaip interneto prieigos paslaugų pakai­
talu ir jos nesiūlomos kaip toks pakaitalas, ir jos neturi kenkti galuti­
niams paslaugų gavėjams teikiamų interneto prieigos paslaugų prieina­
mumui ar bendrai kokybei. 

4 straipsnis 

Skaidrumo priemonės atvirai interneto prieigai užtikrinti 

1. Interneto prieigos paslaugų teikėjai užtikrina, kad bet kurioje sutar­
tyje, kurioje numatyta interneto prieigos paslauga, būtų pateikta bent: 

a) informacija apie tai, kokį poveikį to paslaugų teikėjo taikomos srauto 
valdymo priemonės galėtų turėti interneto prieigos paslaugų kokybei, 
galutinių paslaugų gavėjų privatumui ir jų asmens duomenų 
apsaugai; 

▼B 

( 1 ) 1995 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 95/46/EB dėl 
asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų 
judėjimo (OL L 281, 1995 11 23, p. 31). 

( 2 ) 2002 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/58/EB 
dėl asmens duomenų tvarkymo ir privatumo apsaugos elektroninių ryšių 
sektoriuje (Direktyva dėl privatumo ir elektroninių ryšių) (OL L 201, 
2002 7 31, p. 37).
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b) aiškus ir suprantamas paaiškinimas, kokį praktinį poveikį interneto 
prieigos paslaugoms ir ypač naudojimuisi turiniu, taikomosiomis 
programomis ir paslaugomis, gali turėti duomenų kiekio apribojimai, 
sparta ir kiti paslaugos kokybės parametrai; 

c) aiškus ir suprantamas paaiškinimas, kokį praktinį poveikį galutiniam 
paslaugų gavėjui teikiamoms interneto prieigos paslaugoms gali 
turėti bet kurios paslaugos, nurodytos 3 straipsnio 5 dalyje, kurias 
užsisako tas galutinis paslaugų gavėjas; 

d) aiškus ir suprantamas paaiškinimas apie interneto prieigos paslaugų 
mažiausią galimą, įprastą, didžiausią ir reklamuojamą parsisiuntimo 
ir išsiuntimo spartą fiksuotojo ryšio tinklų atveju arba interneto 
prieigos paslaugų numatomą didžiausią ir reklamuojamą parsisiun­
timo ir išsiuntimo spartą judriojo ryšio tinklų atveju, ir apie tai, kokį 
poveikį reikšmingi nukrypimai nuo atitinkamos reklamuojamos 
parsisiuntimo ir išsiuntimo spartos galėtų turėti naudojimuisi 3 
straipsnio 1 dalyje nustatytomis galutinių paslaugų gavėjų teisėmis; 

e) aiškus ir suprantamas paaiškinimas apie teisių gynimo priemones, 
kuriomis vartotojas gali naudotis pagal nacionalinę teisę esant nuola­
tiniam ar reguliariai pasikartojančiam skirtumui tarp faktinio inter­
neto prieigos paslaugos veikimo, susijusio su sparta ar kitais 
paslaugos kokybės parametrais, ir pagal a–d punktus nurodyto 
veikimo. 

Interneto prieigos paslaugų teikėjai skelbia pirmoje pastraipoje nurodytą 
informaciją. 

2. Interneto prieigos paslaugų teikėjai taiko skaidrias, paprastas ir 
efektyvias procedūras, skirtas galutinių paslaugų gavėjų skundams, susi­
jusiems su teisėmis ir pareigomis pagal 3 straipsnį ir šio straipsnio 1 dalį 
nagrinėti. 

3. 1 ir 2 dalyse nustatyti reikalavimai papildo reikalavimus, numa­
tytus Direktyvoje 2002/22/EB, ir neužkerta kelio valstybėms narėms 
toliau taikyti ar nustatyti papildomus su stebėsena, informavimu ir skai­
drumu susijusius reikalavimus, įskaitant tuos reikalavimus, kurie susiję 
su skelbtinos informacijos turinio, formos ir pateikimo būdu. Tie reika­
lavimai turi atitikti šį reglamentą ir atitinkamas direktyvų 2002/21/EB ir 
2002/22/EB nuostatas. 

4. Bet koks reikšmingas nuolatinis ar reguliariai pasikartojantis skir­
tumas tarp faktinio interneto prieigos paslaugos veikimo, susijusio su 
sparta ar kitais paslaugos kokybės parametrais, ir interneto prieigos 
paslaugų teikėjo pagal 1 dalies a–d punktus nurodyto veikimo, kai 
atitinkami faktai nustatyti naudojant nacionalinės reguliavimo institu­
cijos sertifikuotą stebėsenos mechanizmą, laikomas veikimo neatitikimu, 
kai siekiama nustatyti teisių gynimo priemones, kuriomis vartotojas gali 
naudoti pagal nacionalinę teisę. 

Ši dalis taikoma tik sutartims, sudarytoms ar atnaujintoms nuo 2015 m. 
lapkričio 29 d. 

▼B
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5 straipsnis 

Priežiūra ir užtikrinimas 

1. Nacionalinės reguliavimo institucijos atidžiai stebi ir užtikrina, kad 
būtų laikomasi 3 ir 4 straipsnių, ir skatina nuolatines galimybes be 
diskriminavimo naudotis prieiga prie interneto, kurios kokybės lygis 
atspindi technologinius pasiekimus. Tais tikslais nacionalinės regulia­
vimo institucijos vienam ar daugiau viešųjų elektroninių ryšių paslaugų 
teikėjų, įskaitant interneto prieigos paslaugų teikėjus, gali nustatyti 
reikalavimus dėl techninių charakteristikų, minimalius paslaugų kokybės 
reikalavimus ir kitas tinkamas bei būtinas priemones. 

Nacionalinės reguliavimo institucijos kasmet skelbia ataskaitas apie savo 
atliekamą stebėseną bei išvadas ir teikia tas ataskaitas Komisijai ir 
EERRI. 

2. Nacionalinės reguliavimo institucijos prašymu viešųjų elektroninių 
ryšių paslaugų teikėjai, įskaitant interneto prieigos paslaugų teikėjus, 
pateikia informaciją, susijusią su 3 ir 4 straipsniuose nustatytomis parei­
gomis, visų pirma informaciją apie tai, kaip valdomi jų tinklo pajėgumai 
ir srautas, taip pat taikomų srauto valdymo priemonių pateisinimą. Tie 
paslaugų teikėjai prašomą informaciją pateikia tokiais laiko terminais ir 
taip išsamiai, kaip nurodo nacionalinė reguliavimo institucija. 

3. Ne vėliau kaip 2016 m. rugpjūčio 30 d., siekiant prisidėto prie 
nuoseklaus šio reglamento taikymo, EERRI, pasikonsultavusi su suinte­
resuotaisiais subjektais ir glaudžiai bendradarbiaudama su Komisija, 
pateikia nacionalinių reguliavimo institucijų pareigų pagal šį straipsnį 
vykdymo gaires. 

4. Šiuo straipsniu nedaromas poveikis užduotims, kurias valstybės 
narės, laikydamosi Sąjungos teisės, pavedė nacionalinėms reguliavimo 
institucijoms ar kitoms kompetentingoms institucijoms. 

▼M1 

5a straipsnis 

Mažmeninės reguliuojamų ryšio paslaugų ES viduje kainos 

1. Nuo 2019 m. gegužės 15 d. bet kuri mažmeninė kaina (išskyrus 
PVM), taikoma vartotojams už reguliuojamas ryšio paslaugas ES viduje, 
negali viršyti 0,19 EUR/min. sumos už skambučius ir 0,06 EUR sumos 
už SMS žinutę. 

2. Nepaisant 1 dalyje nustatytų pareigų, reguliuojamų ryšio paslaugų 
ES viduje teikėjai gali papildomai pasiūlyti tarptautinių ryšio paslaugų, 
įskaitant reguliuojamas ryšio paslaugas ES viduje, tarifą, kuris skirtųsi 
nuo nustatytojo pagal 1 dalį, o vartotojai gali tokį tarifą aiškiai pasi­
rinkti, taip pasinaudodami skirtingu reguliuojamų ryšio paslaugų ES 
viduje tarifu nei tarifas, kuris jiems būtų buvęs nustatytas, jei tokio 
pasirinkimo nebūtų. Prieš vartotojams pasirenkant tokį skirtingą tarifą, 
reguliuojamų ryšio paslaugų ES viduje teikėjas informuoja juos apie 
privalumų, kuriais jie tokiu atveju negalėtų pasinaudoti, pobūdį. 

▼B
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3. Jeigu reguliuojamų ryšio paslaugų ES viduje tarifas, kaip nurodyta 
2 dalyje, viršija 1 dalyje nustatytas ribas, vartotojams, kurie per du 
mėnesius nuo 2019 m. gegužės 15 d. nepatvirtino ar nepranešė, kad 
renkasi kurį nors tarifą, kaip nurodyta 2 dalyje, automatiškai taikomi 
1 dalyje nustatyti tarifai. 

4. Vartotojai gali prašyti, kad 1 dalyje nustatyti tarifai jiems būtų 
nemokamai išjungti arba vėl įjungti per vieną darbo dieną po to, kai 
paslaugų teikėjas gauna prašymą, o paslaugų teikėjai užtikrina, kad 
tokiam perjungimui nebūtų nustatomos sąlygos ar apribojimai, susiję 
su kitais abonentinės sutarties aspektais nei reguliuojamų ryšio paslaugų 
ES viduje. 

5. Jeigu didžiausios leistinos kainos, nurodytos 1 dalyje, išreiškiamos 
kita valiuta nei euro, pradinės ribos nustatomos tomis valiutomis taikant 
Europos Centrinio Banko 2019 m. sausio 15 d., vasario 15 d. ir kovo 
15 d. Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje paskelbtų pagrindinių 
valiutos keitimo kursų vidurkį. Kitomis valiutomis nei euro nustatytos 
ribos nuo 2020 m. peržiūrimos kasmet. Kasmet peržiūrimos ribos tomis 
valiutomis taikomos nuo gegužės 15 d., remiantis tų pačių metų sausio 
15 d., vasario 15 d. ir kovo 15 d. paskelbtų pagrindinių valiutos keitimo 
kursų vidurkiu. 

6. Nacionalinės reguliavimo institucijos stebi rinką ir kainų pokyčius, 
susijusius su reguliuojamomis ryšio paslaugomis ES viduje, ir praneša 
Komisijai. 

Kai reguliuojamų ryšio paslaugų ES viduje teikėjas įrodo, kad dėl 
ypatingų ir išimtinių aplinkybių, dėl kurių jis išsiskiria iš daugumos 
kitų Sąjungos paslaugų teikėjų, 1 dalyje nurodytos ribos taikymas turėtų 
didelį poveikį jo pajėgumui išlaikyti esamas ryšio paslaugų savoje šalyje 
kainas, nacionalinė reguliavimo institucija, gavusi to paslaugų teikėjo 
prašymą, gali leisti taikyti nuo 1 dalies nukrypti leidžiančią nuostatą tik 
tiek, kiek tai būtina, vienų metų laikotarpiui, kuris gali būti pratęstas. 
Savoje šalyje imamų mokesčių modelio tvarumo įvertinimas grin­
džiamas atitinkamais objektyviais reguliuojamų ryšio paslaugų ES 
viduje teikėjui būdingais veiksniais, taip pat kainų ir pajamų lygiu 
savoje šalyje. 

Kai prašymą pateikiantis paslaugų teikėjas pateikia reikalingus 
įrodymus, nacionalinė reguliavimo institucija nustato didžiausią kainų 
lygį, viršijantį vieną ar abi 1 dalyje nurodytas aukščiausias kainų 
ribas, kuris būtų būtinas siekiant užtikrinti paslaugų teikėjo savoje šalyje 
imamų mokesčių modelio tvarumą. BEREC paskelbia gaires dėl para­
metrų, į kuriuos nacionalinės reguliavimo institucijos turi atsižvelgti 
atlikdamos vertinimus. 

▼B 

6 straipsnis 

Sankcijos 

Valstybės narės nustato sankcijų, taikytinų už 3, 4 ir 5 straipsnių pažei­
dimus, taisykles ir imasi visų priemonių, būtinų užtikrinti jų įgyvendi­
nimą. Numatytos sankcijos turi būti veiksmingos, proporcingos ir atgra­
somos. Valstybės narės ne vėliau kaip 2016 m. balandžio 30 d. praneša 

▼M1
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Komisijai apie tas taisykles ir priemones ir nedelsdamos praneša Komi­
sijai apie visus vėlesnius joms įtakos turinčius pakeitimus. 

▼M1 
Valstybės narės nustato sankcijų, taikomų pažeidus 5a straipsnį, taisykles 
ir imasi visų būtinų priemonių užtikrinti, kad šios sankcijos būtų įgyven­
dinamos. Numatytos sankcijos turi būti veiksmingos, proporcingos ir 
atgrasomos. Valstybės narės ne vėliau kaip 2019 m. gegužės 15 d. praneša 
Komisijai apie taisykles ir priemones, nustatytas siekiant užtikrinti 
5a straipsnio įgyvendinimą, ir nedelsdamos praneša Komisijai apie visus 
vėlesnius joms įtakos turinčius pakeitimus. 

▼B 

7 straipsnis 

Reglamento (ES) Nr. 531/2012 daliniai pakeitimai 

Reglamentas (ES) Nr. 531/2012 iš dalies keičiamas taip: 

1. 2 straipsnio 2 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) i, l ir n punktai išbraukiami; 

b) papildoma šiais punktais: 

„r) savojoje šalyje taikoma mažmeninė kaina – tarptinklinio 
ryšio paslaugų savojoje šalyje teikėjo mažmeninis mokestis 
už vienetą, taikomas atliktiems skambučiams bei išsiųstoms 
SMS žinutėms (kurie ir inicijuojami, ir užbaigiami skirtin­
guose viešųjų ryšių tinkluose toje pačioje valstybėje narėje) 
ir vartotojo suvartotiems duomenims tuo atveju, jei konkre­
taus savojoje šalyje taikomo mažmeninio mokesčio už 
vienetą nėra, savojoje šalyje taikoma mažmeninė kaina 
laikoma apskaičiuota pagal tą patį mokesčio mechanizmą, 
tarsi būtų taikoma vartotojui už atliktus skambučius bei 
išsiųstas SMS žinutes (kurie ir inicijuojami, ir užbaigiami 
skirtinguose viešųjų ryšių tinkluose toje pačioje valstybėje 
narėje) ir to vartotojo valstybėje narėje suvartotus duomenis; 

s) pavienių reguliuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio 
duomenų perdavimo paslaugų pardavimas – alternatyvaus 
tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjo vykdomas reguliuojamų 
tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugų tiesioginis 
teikimas tarptinklinio ryšio vartotojams lankomos šalies 
tinkle.“ 

2. 3 straipsnio 6 dalis pakeičiama taip: 

„6. 5 dalyje nurodytas standartinis pasiūlymas turi būti pakan­
kamai išsamus ir į jį turi būti įtrauktos visos sudedamosios dalys, 
būtinos didmeninei tarptinklinio ryšio prieigai, kaip nurodyta 3 
dalyje, pateikiant siūlomų paslaugų, susijusių su tiesiogine didme­
nine tarptinklinio ryšio prieiga ir perparduodama didmenine tarptin­
klinio ryšio prieiga, aprašymą ir susijusias sąlygas. Į tą standartinį 
pasiūlymą gali būti įtrauktos sąlygos, kuriomis siekiama užkirsti 
kelią nuolatiniam tarptinklinio ryšio naudojimui arba neįprastam 

▼B
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didmeninės tarptinklinio ryšio prieigos naudojimui ar piktnaudžia­
vimui tokia prieiga kitais tikslais nei reguliuojamų tarptinklinio 
ryšio paslaugų teikimas tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjų vartoto­
jams, kai pastarieji periodiškai keliauja Sąjungos teritorijoje. 
Prireikus nacionalinės reguliavimo institucijos nustato standartinių 
pasiūlymų pakeitimus, kad būtų įgyvendintos šiame straipsnyje 
nustatytos pareigos.“ 

3. 4 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) pavadinimas pakeičiamas taip: 

„Pavienių reguliuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio duomenų 
perdavimo paslaugų pardavimas“ 

b) 1 dalies pirma pastraipa išbraukiama; 

c) 4 ir 5 dalys išbraukiamos. 

4. 5 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) pavadinimas pakeičiamas taip: 

„Pavienių reguliuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio duomenų 
perdavimo paslaugų pardavimo įgyvendinimas“; 

b) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Paslaugų savojoje šalyje teikėjai įgyvendina pareigą, susi­
jusią su pavienių reguliuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio 
duomenų perdavimo paslaugų pardavimu, numatytu 4 straips­
nyje, kad tarptinklinio ryšio vartotojai galėtų naudotis pavie­
nėmis reguliuojamomis tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo 
paslaugomis. Paslaugų savojoje šalyje teikėjai atsižvelgia į visus 
pagrįstus prašymus dėl prieigos prie priemonių ir atitinkamų 
paramos paslaugų, susijusių su pavienių reguliuojamų mažme­
ninių tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugų parda­
vimu. Prieiga prie tų priemonių ir paramos paslaugų, kurios 
yra būtinos pavienių reguliuojamų mažmeninių tarptinklinio 
ryšio duomenų perdavimo paslaugų pardavimui, įskaitant varto­
tojo tapatybės patvirtinimo paslaugas, yra nemokama ir dėl to 
tarptinklinio ryšio vartotojams nenustatomi jokie tiesioginiai 
mokesčiai.“; 

c) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Siekdama užtikrinti, kad visoje Sąjungoje pavienių regu­
liuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo 
paslaugų pardavimas būtų įgyvendinamas nuosekliai ir tuo 
pačiu metu, Komisija, pasikonsultavusi su EERRI, priima 
įgyvendinimo aktus, kuriais patvirtina išsamias taisykles, susiju­
sias su techniniu sprendimu, skirtu įgyvendinti pavienių regu­
liuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo 
paslaugų pardavimą. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 
6 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.“; 

d) 3 dalies įžanginė dalis pakeičiama taip: 

„3. Techninis sprendimas, skirtas įgyvendinti pavienių regu­
liuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo 
paslaugų pardavimą, turi atitikti šiuos kriterijus:“. 

▼B
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5. Įterpiami šie straipsniai: 

„6a straipsnis 

Papildomų mokesčių už mažmenines tarptinklinio ryšio 
paslaugas panaikinimas 

Nuo 2017 m. birželio 15 d., jeigu tą dieną yra taikomas teisėkūros 
procedūra priimamas aktas, priimtas pagal pasiūlymą, nurodytą 19 
straipsnio 2 dalyje, laikantis 6b ir 6c straipsnių, tarptinklinio ryšio 
paslaugų teikėjai už atliktus ar priimtus reguliuojamus tarptinklinio 
ryšio skambučius, už išsiųstas reguliuojamas tarptinklinio ryšio 
SMS žinutes ir už reguliuojamas pasinaudotas tarptinklinio ryšio 
duomenų perdavimo paslaugas, įskaitant MMS žinutes, tarptinklinio 
ryšio vartotojams bet kurioje valstybėje narėje netaiko jokių papil­
domų mokesčių prie savojoje šalyje taikomos mažmeninės kainos ir 
jokio bendro mokesčio už tai, kad užsienyje būtų galima naudotis 
galiniu įrenginiu ar paslauga. 

6b straipsnis 

Sąžiningas naudojimas 

1. Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai, laikydamiesi šio 
straipsnio ir 6d straipsnyje nurodytų įgyvendinimo aktų, reguliuo­
jamų mažmeninių tarptinklinio ryšio paslaugų, teikiamų už savojoje 
šalyje taikomas mažmenines kainas, vartojimui gali taikyti „sąži­
ningo naudojimo taisykles“, siekdami užkirsti kelią tarptinklinio 
ryšio vartotojų piktnaudžiavimui naudojantis reguliuojamomis 
mažmeninėmis tarptinklinio ryšio paslaugomis ar neįprastam naudo­
jimuisi jomis, kaip antai, tarptinklinio ryšio vartotojų naudojimuisi 
tokiomis paslaugomis kitoje valstybėje narėje nei jų paslaugų 
teikėjo savoji šalis kitais nei periodinių kelionių tikslais. 

Sąžiningo naudojimo taisyklėmis tarptinklinio ryšio paslaugų 
teikėjo klientams sudaromos sąlygos pasinaudoti tam tikru kiekiu 
reguliuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio paslaugų savojoje 
šalyje taikomomis mažmeninėmis kainomis, atitinkančiomis jų 
atitinkamus tarifų planus. 

2. Reguliuojamoms mažmeninėms tarptinklinio ryšio paslau­
goms, kurios viršija bet kurias sąžiningo naudojimo taisyklių 
ribas, taikomas 6e straipsnis. 

6c straipsnis 

Papildomų mokesčių už mažmenines tarptinklinio ryšio 
paslaugas panaikinimo tvarumas 

1. Ypatingomis ir išimtinėmis aplinkybėmis, siekiant užtikrinti 
savojoje šalyje imamų mokesčių modelio tvarumą, kai tarptinklinio 
ryšio paslaugų teikėjas negali padengti savo bendrų faktinių ir 
numatomų reguliuojamų tarptinklinio ryšio paslaugų teikimo pagal 
6a ir 6b straipsnius išlaidų iš savo bendrų faktinių ir numatomų 
pajamų iš tokių paslaugų teikimo, tas tarptinklinio ryšio paslaugų 
teikėjas gali prašyti leidimo taikyti papildomą mokestį. Tas papil­
domas mokestis taikomas tik tiek, kiek būtina siekiant padengti 
reguliuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio paslaugų teikimo 
išlaidas, atsižvelgiant į taikytinas didžiausias didmenines kainas. 

▼B
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2. Kai tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjas nusprendžia pasinau­
doti šio straipsnio 1 dalimi, jis nedelsdamas pateikia prašymą nacio­
nalinei reguliavimo institucijai ir pateikia jai visą būtiną informaciją 
pagal 6d straipsnyje nurodytus įgyvendinimo aktus. Po to tarptin­
klinio ryšio paslaugų teikėjas kas 12 mėnesių atnaujina tą informa­
ciją ir pateikia ją nacionalinei reguliavimo institucijai. 

3. Gavusi prašymą pagal 2 dalį, nacionalinė reguliavimo institu­
cija įvertina, ar tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjas pagal 1 dalį 
nustatė, kad jis negali padengti savo išlaidų ir dėl to būtų pakenkta 
savojoje šalyje imamų mokesčių modelio tvarumui. Savojoje šalyje 
imamų mokesčių modelio tvarumo įvertinimas grindžiamas atitinka­
mais tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjui būdingais objektyviais 
veiksniais, įskaitant objektyvius skirtumus tarp tarptinklinio ryšio 
paslaugų teikėjų susijusioje valstybėje narėje ir savosios šalies 
kainų ir pajamų lygį. Nacionalinė reguliavimo institucija leidžia 
taikyti papildomą mokestį, jei tenkinamos 1 dalyje ir šioje dalyje 
nustatytos sąlygos. 

4. Per vieną mėnesį nuo tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjo 
prašymo pagal 2 dalį gavimo nacionalinė reguliavimo institucija 
leidžia taikyti papildomą mokestį, išskyrus atvejus, kai prašymas 
yra akivaizdžiai nepagrįstas arba pateikiama nepakankamai informa­
cijos. Kai nacionalinė reguliavimo institucija mano, kad prašymas 
yra akivaizdžiai nepagrįstas, arba mano, kad pateikta nepakankamai 
informacijos, ji priima galutinį sprendimą per dviejų papildomų 
mėnesių laikotarpį, tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjui suteikusi 
galimybę pateikti pastabas, tuo sprendimu leisdama taikyti papil­
domą mokestį, jį iš dalies pakeisdama arba neleisdama jo taikyti. 

6d straipsnis 

Sąžiningo naudojimo taisyklių ir papildomų mokesčių už 
mažmenines tarptinklinio ryšio paslaugas panaikinimo 
tvarumo įgyvendinimas 

1. Siekiant užtikrinti nuoseklų 6b ir 6c straipsnių taikymą, Komi­
sija, pasikonsultavusi su EERRI, ne vėliau kaip 2016 m. gruodžio 
15 d. priima įgyvendinimo aktus, kuriais patvirtina išsamias taisy­
kles dėl sąžiningo naudojimo taisyklių taikymo, su metodologija dėl 
papildomų mokesčių už mažmenines tarptinklinio ryšio paslaugas 
panaikinimo tvarumo įvertinimo ir su prašymu, kurį tarptinklinio 
ryšio paslaugų teikėjas turi pateikti to įvertinimo tikslais. Tie 
įgyvendinimo aktai priimami laikantis 6 straipsnio 2 dalyje nuro­
dytos nagrinėjimo procedūros. 

2. Taikant 6b straipsnį, priimdama įgyvendinimo aktus, nustatan­ 
čius išsamias taisykles dėl sąžiningo naudojimo taisyklių taikymo, 
Komisija atsižvelgia į: 

a) kainų ir vartojimo modelių raidą valstybėse narėse; 

b) savojoje šalyje taikomų kainų konvergencijos laipsnį Sąjungoje; 

c) keliavimo modelius Sąjungoje; 
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d) bet kokią pastebimą konkurencijos ir paskatų investicijoms 
iškraipymo riziką savosios ir lankomos šalies rinkose. 

3. Taikant 6c straipsnį, priimdama įgyvendinimo aktus, kuriais 
nustatomos išsamios taisyklės, susijusios su metodologija dėl papil­
domų mokesčių už mažmenines tarptinklinio ryšio paslaugas panai­
kinimo tvarumo įvertinimo tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjo 
atveju, Komisija juos grindžia: 

a) bendrų faktinių ir numatomų sąnaudų, reikalingų reguliuojamų 
mažmeninių tarptinklinio ryšio paslaugų teikimui užtikrinti 
nustatymu, atsižvelgiant į efektyvius didmeninius tarptinklinio 
ryšio mokesčius už nesubalansuotą srautą ir jungtinių ir bendrųjų 
sąnaudų, būtinų reguliuojamoms mažmeninėms tarptinklinio 
ryšio paslaugoms teikti, pagrįstą dalį; 

b) bendrų faktinių ir numatomų pajamų iš reguliuojamų mažme­
ninių tarptinklinio ryšio paslaugų teikimo nustatymu; 

c) tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjo vartotojų reguliuojamų 
mažmeninių tarptinklinio ryšio paslaugų suvartojimu ir suvarto­
jimu savojoje šalyje; 

d) konkurencijos lygiu, kainomis ir pajamomis vidaus rinkoje ir bet 
kokia pastebima rizika, kad tarptinklinio ryšio paslaugų teikimas 
savojoje šalyje taikomomis mažmeninėmis kainomis darytų 
pastebimą poveikį tokių kainų raidai. 

4. Komisija periodiškai peržiūri įgyvendinimo aktus, priimtus 
pagal 1 dalį, atsižvelgdama į pokyčius rinkoje. 

5. Nacionalinė reguliavimo institucija griežtai stebi ir prižiūri 
sąžiningo naudojimo taisyklių taikymą ir priemones, skirtas papil­
domų mokesčių už mažmenines tarptinklinio ryšio paslaugas panai­
kinimo tvarumui užtikrinti, kuo labiau atsižvelgdama į atitinkamus 
susijusiai valstybei narei būdingus objektyvius veiksnius ir atitin­
kamus objektyvius skirtumus tarp tarptinklinio ryšio paslaugų 
teikėjų. Nedarant poveikio 6c straipsnio 3 dalyje nustatytai proce­
dūrai, nacionalinė reguliavimo institucija užtikrina, kad būtų laiku 
įgyvendinti 6b bei 6c straipsnių ir pagal šio straipsnio 1 dalį priimtų 
įgyvendinimo aktų reikalavimai. Nacionalinė reguliavimo institucija 
gali bet kuriuo metu pareikalauti, kad tarptinklinio ryšio paslaugų 
teikėjas pakeistų ar nustotų taikyti papildomą mokestį, jei jis neati­
tinka 6b ar 6c straipsnių. Nacionalinė reguliavimo institucija kasmet 
informuoja Komisiją apie 6b ir 6c straipsnių bei šio straipsnio 
taikymą. 

6e straipsnis 

Reguliuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio paslaugų teikimas 

1. Nedarant poveikio antrai pastraipai, tais atvejais, kai tarptin­
klinio ryšio paslaugų teikėjas taiko papildomą mokestį už reguliuo­
jamų mažmeninių tarptinklinio ryšio paslaugų naudojimą, viršijantį 
bet kurias ribas pagal sąžiningo naudojimo taisykles, jis turi atitikti 
šiuos reikalavimus (išskyrus PVM): 
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a) bet koks papildomas mokestis, taikomas reguliuojamiems tarp­
tinkliniu ryšiu atliktiems skambučiams, reguliuojamoms tarptin­
kliniu ryšiu išsiųstoms SMS žinutėms ir reguliuojamoms tarptin­
klinio ryšio duomenų perdavimo paslaugoms, neviršija 
didžiausių didmeninių kainų, numatytų atitinkamai 7 straipsnio 
2 dalyje, 9 straipsnio 1 dalyje ir 12 straipsnio 1 dalyje; 

b) savojoje šalyje taikomos mažmeninės kainos ir bet kokio papil­
domo mokesčio, taikomo reguliuojamiems tarptinkliniu ryšiu 
atliktiems skambučiams, reguliuojamoms tarptinkliniu ryšiu 
išsiųstoms SMS žinutėms ar reguliuojamoms tarptinklinio ryšio 
duomenų perdavimo paslaugoms, suma neviršija atitinkamai 
0,19 EUR/min., 0,06 EUR/SMS ir 0,20 EUR/1 MB; 

c) bet koks papildomas mokestis, taikomas reguliuojamiems tarp­
tinkliniu ryšiu priimtiems skambučiams, neviršija visoje Sąjun­
goje taikomų didžiausių leistinų judriojo ryšio skambučio 
pabaigos kainų svertinio vidurkio, nustatyto remiantis 2 dalimi. 

Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai netaiko jokio papildomo 
mokesčio reguliuojamoms tarptinkliniu ryšiu gautoms SMS žinu­
tėms arba tarptinkliniu ryšiu gautoms balso pašto žinutėms. Tuo 
nedaromas poveikis kitiems taikomiems mokesčiams, kaip antai 
mokesčiui už tokių žinučių išklausymą. 

Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai tarptinkliniu ryšiu atliekamus ir 
priimamus skambučius apmokestina sekundžių tikslumu. Tarptin­
klinio ryšio paslaugų teikėjai atliekamiems skambučiams gali taikyti 
pradinį trumpiausią apmokestinimo laiką, kuris negali viršyti 30 
sekundžių. Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai savo klientus už 
reguliuojamą tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugą 
apmokestina kilobaitų tikslumu, išskyrus MMS žinutes, kurios 
gali būti apmokestinamos už vienetą. Tokiu atveju mažmeninė 
kaina, kurią tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjas gali taikyti savo 
tarptinklinio ryšio vartotojui už tarptinkliniu ryšiu siunčiamą arba 
gaunamą MMS žinutę, neviršija didžiausios leistinos reguliuojamų 
tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugų mažmeninės 
kainos, nustatytos pirmoje pastraipoje. 

6f straipsnio 1 dalyje nurodytu laikotarpiu šia pastraipa neužker­
tamas kelias pasiūlymams, kuriais tarptinklinio ryšio vartotojams už 
dienos mokestį ar bet kokį kitą fiksuotą periodinį mokestį teikiamas 
tam tikras reguliuojamų tarptinklinio ryšio paslaugų sunaudojimo 
kiekis, su sąlyga, kad sunaudojus visą tą kiekį, mokama vieneto 
kaina už reguliuojamus tarptinkliniu ryšiu atliktus skambučius, 
gautus skambučius, išsiųstas SMS žinutes ir tarptinklinio ryšio 
duomenų perdavimo paslaugas, neviršija atitinkamos savojoje šalyje 
taikomos mažmeninės kainos ir šios dalies pirmoje pastraipoje nuro­
dyto didžiausio leistino papildomo mokesčio. 

2. Ne vėliau kaip 2015 m. gruodžio 31 d. Komisija, pasikonsul­
tavusi su EERRI, su sąlyga, kad laikomasi šios dalies antros 
pastraipos, priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomas 1 dalies 
pirmos pastraipos c punkte nurodytas didžiausių leistinų skambučių 
užbaigimo viešuosiuose judriojo ryšio tinkluose kainų svertinis 
vidurkis. Komisija kasmet peržiūrės tuos įgyvendinimo aktus. Tie 
įgyvendinimo aktai priimami laikantis 6 straipsnio 2 dalyje nuro­
dytos nagrinėjimo procedūros. 
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Didžiausių leistinų judriojo ryšio skambučio pabaigos kainų sver­
tinis vidurkis grindžiamas šiais kriterijais: 

a) didžiausiu judriojo ryšio skambučio pabaigos kainų lygiu, kurį 
balso skambučių pabaigos atskiruose judriojo ryšio tinkluose 
didmeninėje rinkoje nustato nacionalinės reguliavimo institucijos 
pagal Pagrindų direktyvos 7 ir 16 straipsnius ir Prieigos direk­
tyvos 13 straipsnį, ir 

b) bendru abonentų valstybėse narėse skaičiumi. 

3. Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai gali pasiūlyti kitą tarptin­
klinio ryšio tarifą nei nustatyta 6a, 6b ir 6c straipsniuose ir šio 
straipsnio 1 dalyje, o tarptinklinio ryšio vartotojai gali tokį tarifą 
sąmoningai pasirinkti, taip pasinaudodami kitokiu reguliuojamų 
tarptinklinio ryšio paslaugų tarifu nei tarifas, kuris jiems būtų 
buvęs numatytas, jei nebūtų tokio pasirinkimo. Tarptinklinio ryšio 
paslaugų teikėjas primena tiems tarptinklinio ryšio vartotojams apie 
tarptinklinio ryšio privalumų, kuriais tokiu atveju jie negalėtų pasi­
naudoti, pobūdį. 

Nedarant poveikio pirmai pastraipai, tarptinklinio ryšio paslaugų 
teikėjai automatiškai taiko 6a ir 6b straipsniuose ir šio straipsnio 
1 dalyje nustatytą tarifą visiems esamiems ir naujiems tarptinklinio 
ryšio vartotojams. 

Kiekvienas tarptinklinio ryšio vartotojas bet kuriuo metu gali papra­ 
šyti jam įjungti arba išjungti 6a, 6b bei 6c straipsniuose ir šio 
straipsnio 1 dalyje nustatytą tarifą. Kai tarptinklinio ryšio vartotojai 
sąmoningai nusprendžia, kad jiems būtų išjungtas arba vėl įjungtas 
6a, 6b ir 6c straipsniuose ir šio straipsnio 1 dalyje nustatytas tarifas, 
bet koks perjungimas atliekamas nemokamai per vieną darbo dieną 
po to, kai gaunamas prašymas, ir nenustatant jokių sąlygų ar apri­
bojimų, susijusių su kitais abonentinės sutarties aspektais nei tarp­
tinklinis ryšys. Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai perjungimą gali 
atidėti iki tol, kol ankstesnio tarptinklinio ryšio tarifo galiojimo 
trukmė bus pasiekusi nustatytą trumpiausią laikotarpį, kuris negali 
viršyti dviejų mėnesių. 

4. Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai užtikrina, kad sutartyje, 
kuria numatoma bet kokios rūšies reguliuojama mažmeninė tarptin­
klinio ryšio paslauga, būtų nurodomi pagrindiniai tos teikiamos 
reguliuojamos mažmeninės tarptinklinio ryšio paslaugos elementai, 
įskaitant, visų pirma: 

a) konkretų vieną ar kelis tarifų planus ir, kiekvieno tarifų plano 
atveju, siūlomų paslaugų tipus, įskaitant ryšių duomenų kiekį; 

b) bet kokius reguliuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio 
paslaugų, teikiamų savojoje šalyje taikomomis mažmeninėmis 
kainomis, apribojimus, visų pirma kiekybinę informaciją apie 
tai, kaip taikomos sąžiningo naudojimo taisyklės, remiantis 
pagrindiniu kainų nustatymu, kiekiu ar kitais atitinkamos 
teikiamos reguliuojamos mažmeninės tarptinklinio ryšio 
paslaugos parametrais. 

Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai paskelbia pirmoje pastraipoje 
nurodytą informaciją. 
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6f straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio papildomi mažmeniniai tarptinklinio 
ryšio mokesčiai 

1. Nuo 2016 m. balandžio 30 d. iki 2017 m. birželio 14 d. 
tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai už reguliuojamų mažmeninių 
tarptinklinio ryšio paslaugų teikimą be savojoje šalyje taikomos 
mažmeninės kainos gali taikyti ir papildomą mokestį. 

2. Šio straipsnio 1 dalyje nurodytu laikotarpiu mutatis mutandis 
taikomas 6e straipsnis.“ 

6. 8, 10 ir 13 straipsniai išbraukiami. 

7. 14 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Tą pagrindinę konkrečiam vartotojui skirtą informaciją apie 
mokesčius ta valiuta, kuria vartotojo paslaugų savojoje šalyje 
teikėjas pateikia jam įprastinę sąskaitą ir ji apima informaciją 
apie: 

a) bet kurias sąžiningo naudojimo taisykles, kurios tarptinklinio 
ryšio vartotojui taikomos Sąjungoje, ir apie mokesčius, kurie 
taikomi viršijant sąžiningo naudojimo taisyklių ribas, ir 

b) bet kokį papildomą mokestį, taikomą pagal 6c straipsnį.“; 

b) 1 dalies šešta pastraipa pakeičiama taip: 

„Pirma, antra, ketvirta ir penkta pastraipos, išskyrus nuorodą į 
sąžiningo naudojimo taisykles ir papildomą mokestį, taikomą 
pagal 6c straipsnį, taikomos ir tarptinklinio ryšio vartotojų, 
kurie keliauja už Sąjungos ribų, naudojamoms tarptinklinio 
ryšio balso ir SMS žinučių paslaugoms, kurias teikia tarptin­
klinio ryšio paslaugų teikėjas.“; 

c) įterpiama ši dalis: 

„2a. Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjas tarptinklinio ryšio 
vartotojui siunčia pranešimą, kai pasiekiamas taikytinas regu­
liuojamų balso ar SMS tarptinklinio ryšio paslaugų visiškas 
sunaudojimo kiekis pagal sąžiningo naudojimo taisykles arba 
bet kuri naudojimo riba, taikoma pagal 6c straipsnį. Tame prane­ 
šime nurodomas papildomas mokestis, kuris bus taikomas bet 
kokioms tarptinklinio ryšio vartotojo papildomai sunaudotoms 
reguliuojamoms tarptinklinio ryšio balso ar SMS žinučių paslau­
goms. Kiekvienas vartotojas turi teisę reikalauti, kad tarptin­
klinio ryšio paslaugų teikėjas nebesiųstų tokių pranešimų, taip 
pat turi teisę bet kuriuo metu nemokamai pareikalauti, kad tarp­
tinklinio ryšio paslaugų teikėjas vėl teiktų šią paslaugą.“; 

d) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Sudarant abonentinę sutartį tarptinklinio ryšio paslaugų 
teikėjai visiems vartotojams pateikia visą informaciją apie 
taikomus tarptinklinio ryšio mokesčius. Kiekvieną kartą, kai 
taikomi tarptinklinio ryšio mokesčiai yra keičiami, savo tarptin­
klinio ryšio vartotojams jie taip pat nedelsdami pateikia atnau­
jintą informaciją apie tuos mokesčius. 

Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai vėliau visiems kitą tarifą 
pasirinkusiems vartotojams pagrįstais laiko tarpais siunčia primi­
nimą.“ 
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8. 15 straipsnis iš dalies pakeičiamas taip: 

a) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjas automatiškai siun­ 
čiama žinute tarptinklinio ryšio vartotojui praneša, kad jis 
naudojasi reguliuojamomis tarptinklinio ryšio duomenų perda­
vimo paslaugomis, pateikia pagrindinę būtent jam skirtą infor­
maciją apie mokesčių tarifus (ta valiuta, kuria vartotojo paslaugų 
savojoje šalyje teikėjas pateikia jam įprastinę sąskaitą), taiky­
tinus tam tarptinklinio ryšio vartotojui teikiamoms reguliuoja­
moms tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugoms atitin­
kamoje valstybėje narėje, nebent vartotojas tarptinklinio ryšio 
paslaugų teikėjui būtų pranešęs, kad tokios informacijos nepa­
geidauja. 

Ta pagrindinė konkrečiam vartotojui skirta informacija apie 
tarifus, apima: 

a) bet kurias sąžiningo naudojimo taisykles, kurios tarptinklinio 
ryšio vartotojui taikomos Sąjungoje, ir apie mokesčius, kurie 
taikomi viršijant tas sąžiningo naudojimo taisyklių ribas; ir 

b) bet kokį papildomą mokestį, taikomą pagal 6c straipsnį. 

Ta informacija pateikiama į tarptinklinio ryšio vartotojo judriojo 
ryšio prietaisą, pavyzdžiui, SMS žinute, elektroniniu laišku ar 
judriojo ryšio prietaiso ekrane iškylančiu langu kiekvieną 
kartą, kai tarptinklinio ryšio vartotojas atvyksta į kitą valstybę 
narę nei ta, kurioje yra jo paslaugų savojoje šalyje teikėjas, ir 
pirmą kartą pradeda naudotis tarptinklinio ryšio duomenų perda­
vimo paslauga toje konkrečioje valstybėje narėje. Ji pateikiama 
nemokamai, kai tarptinklinio ryšio vartotojas pirmą kartą 
pradeda naudotis reguliuojama tarptinklinio ryšio duomenų 
perdavimo paslauga, tinkamomis priemonėmis, kad ją būtų 
lengva gauti ir suprasti. 

Vartotojas, kuris savo tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjui 
pranešė, kad automatinės informacijos apie tarifus nepageidauja, 
turi teisę bet kuriuo metu ir nemokamai reikalauti iš tarptinklinio 
ryšio paslaugų teikėjo teikti šią paslaugą vėl.“; 

b) įterpiama ši dalis: 

„2a. Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjas siunčia pranešimą, 
kai pasiektas taikytinas reguliuojamos tarptinklinio ryšio 
duomenų perdavimo paslaugos visiškas sunaudojimo kiekis 
pagal sąžiningo naudojimo taisykles arba bet kuri naudojimo 
riba, taikoma pagal 6c straipsnį. Tame pranešime nurodomas 
papildomas mokestis, kuris bus taikomas bet kokioms tarptin­
klinio ryšio vartotojo papildomai sunaudotoms reguliuojamoms 
tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugoms. Kiekvienas 
vartotojas turi teisę reikalauti, kad tarptinklinio ryšio paslaugų 
teikėjas nebesiųstų tokių pranešimų, taip pat turi teisę bet kuriuo 
metu nemokamai pareikalauti, kad tarptinklinio ryšio paslaugų 
teikėjas vėl teiktų šią paslaugą.“; 

c) 3 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 
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„3. Kiekvienas tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjas visiems 
savo tarptinklinio ryšio vartotojams suteikia galimybę sąmo­
ningai ir nemokamai pasirinkti paslaugą, kurią teikiant jie 
laiku informuojami apie paslaugas, kuriomis jie pasinaudojo, 
šią informaciją išreiškiant kiekiu ar ta valiuta, kuria tarptinklinio 
ryšio vartotojui pateikiama sąskaita už reguliuojamas tarptin­
klinio ryšio duomenų perdavimo paslaugas, ir kuria užtikrinama, 
kad negavus aiškaus vartotojo sutikimo susikaupusios išlaidos už 
reguliuojamas tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugas, 
teikiamas nustatytą naudojimosi laikotarpį, išskyrus MMS, 
apmokestinamas už vienetą, neviršys nustatytos finansinės 
ribos.“; 

d) 6 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„6. Šis straipsnis, išskyrus 5 dalį ir 2 dalies antrą pastraipą bei 
2a dalį, laikantis šios dalies antros ir trečios pastraipų, taikomas 
ir tarptinklinio ryšio vartotojų, kurie keliauja už Sąjungos ribų, 
naudojamoms tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslau­
goms, kurias teikia tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjas.“ 

9. 16 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Nacionalinės reguliavimo institucijos griežtai stebi ir prižiūri, 
kaip tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai naudojasi 6b, 6c 
straipsniais ir 6e straipsnio 3 dalimi.“; 

b) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Nacionalinės reguliavimo institucijos viešai skelbia su šio 
reglamento, visų pirma 6a, 6b, 6c, 6e, 7, 9 ir 12 straipsnių, 
taikymu susijusią naujausią informaciją taip, kad suinteresuoto­
sios šalys galėtų lengvai ją gauti.“ 

10. 19 straipsnis pakeičiamas taip: 

„19 straipsnis 

Peržiūra 

1. Ne vėliau kaip 2015 m. lapkričio 29 d. Komisija inicijuoja 
didmeninės tarptinklinio ryšio rinkos peržiūrą, siekdama įvertinti, 
kokios priemonės yra būtinos, kad būtų sudarytos galimybės ne 
vėliau kaip 2017 m. birželio 15 d. panaikinti papildomus mokesčius 
už mažmeninį tarptinklinį ryšį. Komisija peržiūri, inter alia, konku­
rencijos nacionalinėse didmeninėse rinkose lygį, visų pirma įvertin­
dama patirtų didmeninių sąnaudų ir taikomų didmeninių mokesčių 
lygį, ir operatorių, kurių geografinė aprėptis ribota, konkurencinę 
padėtį, įskaitant komercinių susitarimų poveikį konkurencijai ir 
operatorių gebėjimą pasinaudoti masto ekonomijos privalumais. 
Komisija taip pat įvertina konkurencijos raidą mažmeninėse tarptin­
klinio ryšio rinkose ir bet kokią pastebimą konkurencijos ir paskatų 
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investicijoms iškraipymo riziką savosios ir lankomos šalies rinkose. 
Vertindama, kokios priemonės yra būtinos siekiant sudaryti gali­
mybes panaikinti papildomus mokesčius už mažmeninį tarptinklinį 
ryšį, Komisija atsižvelgia į poreikį užtikrinti, kad lankomos šalies 
tinklo operatoriai galėtų susigrąžinti visas reguliuojamų didmeninių 
tarptinklinio ryšio paslaugų teikimo sąnaudas, įskaitant jungtines ir 
bendras sąnaudas. Komisija taip pat atsižvelgia į poreikį užkirsti 
kelią nuolatiniam tarptinklinio ryšio naudojimui arba neįprastam 
didmeninės tarptinklinio ryšio prieigos naudojimui ar piktnaudžia­
vimui tokia prieiga kitais tikslais nei reguliuojamų tarptinklinio 
ryšio paslaugų teikimas tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjų vartoto­
jams, kai pastarieji periodiškai keliauja Sąjungos teritorijoje. 

2. Ne vėliau kaip 2016 m. birželio 15 d. Komisija Europos 
Parlamentui ir Tarybai pateikia ataskaitą apie 1 dalyje nurodytos 
peržiūros rezultatus. 

Kartu su ta ataskaita pateikiamas atitinkamas pasiūlymas dėl teisė­
kūros procedūra priimamo akto, prieš tai surengus viešąsias konsul­
tacijas, kuriuo iš dalies keičiami šiuo reglamentu nustatyti didme­
niniai reguliuojamų tarptinklinio ryšio paslaugų mokesčiai arba 
pateikiamas kitas didmeniniu lygmeniu nustatytų problemų spren­
dimas, siekiant ne vėliau kaip 2017 m. birželio 15 d. panaikinti 
papildomus mokesčius už mažmeninį tarptinklinį ryšį. 

3. Be to, po 2 dalyje nurodytos ataskaitos pateikimo Komisija 
kas dvejus metus teikia ataskaitą Europos Parlamentui ir Tarybai. 
Kiekvienoje ataskaitoje, inter alia, vertinama: 

a) paslaugų prieinamumas ir kokybė, įskaitant paslaugas, kurios yra 
reguliuojamų mažmeninių balso, SMS žinučių ir tarptinklinio 
ryšio duomenų perdavimo paslaugų alternatyva, visų pirma 
atsižvelgiant į technologijų plėtrą; 

b) konkurencijos tiek mažmeninėse, tiek didmeninėse tarptinklinio 
ryšio rinkose laipsnis, ypač mažų, nepriklausomų arba neseniai 
įsisteigusių operatorių konkurencinė padėtis, įskaitant komer­
cinių susitarimų poveikį konkurencijai bei operatorių tarpusavio 
ryšio laipsnį; 

c) tai, kiek 3 ir 4 straipsniuose numatytų struktūrinių priemonių 
įgyvendinimas padėjo formuotis konkurencijai reguliuojamų 
tarptinklinio ryšio paslaugų vidaus rinkoje. 

4. Kad įvertintų konkurencijos raidą tarptinklinio ryšio rinkose 
Sąjungos mastu, EERRI iš nacionalinių reguliavimo institucijų 
reguliariai renka duomenis apie reguliuojamų balso, SMS žinučių 
ir tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugų mažmeninių ir 
didmeninių kainų pokyčius. Apie tuos duomenis bent du kartus per 
metus pranešama Komisijai. Komisija juos skelbia viešai. 

Remdamasi surinktais duomenimis, EERRI taip pat reguliariai 
praneša apie savojoje šalyje teikiamų ir tarptinklinio ryšio paslaugų 
kainų bei vartojimo modelių raidą valstybėse narėse ir faktinių 
tarptinklinio ryšio didmeninių kainų už nesubalansuotą srautą tarp 
tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjų raidą. 
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Be to, EERRI iš nacionalinių reguliavimo institucijų kasmet renka 
informaciją apie vartotojams operatorių siūlomų skirtingų tarifų 
skaidrumą ir palyginamumą. Komisija tuos duomenis ir išvadas 
skelbia viešai.“ 

8 straipsnis 

Direktyvos 2002/22/EB daliniai pakeitimai 

Direktyvos 2002/22/EB 1 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Nacionalinės priemonės, susijusios su galutinių paslaugų gavėjų 
prieiga prie paslaugų bei programų bei naudojimusi jomis pasitelkiant 
elektroninių ryšių tinklus, turi atitikti pagrindines fizinių asmenų teises 
ir laisves, įskaitant teisę į privatumą ir į tinkamą procesą, kaip apibrėžta 
Europos žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių apsaugos konvencijos 6 
straipsnyje.“ 

9 straipsnis 

Peržiūros nuostata 

Ne vėliau kaip 2019 m. balandžio 30 d., o vėliau kas ketverius metus 
Komisija peržiūri 3, 4, 5 ir 6 straipsnius ir teikia apie juos ataskaitą 
Europos Parlamentui bei Tarybai, prie kurios, prireikus, pridedami 
atitinkami pasiūlymai siekiant iš dalies pakeisti šį reglamentą. 

10 straipsnis 

Įsigaliojimas ir pereinamojo laikotarpio nuostatos 

1. Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

2. Jis taikomas nuo 2016 m. balandžio 30 d., išskyrus šias nuostatas: 

a) jeigu teisėkūros procedūra priimamas aktas pagal Reglamento (ES) 
Nr. 531/2012 19 straipsnio 2 dalyje nurodytą pasiūlymą pradedamas 
taikyti 2017 m. birželio 15 d., šio reglamento 7 straipsnio 5 punktas 
dėl Reglamento (ES) Nr. 531/2012 6a–6d straipsnių, šio reglamento 
7 straipsnio 7 punkto a-c papunkčiai ir šio reglamento 7 straipsnio 8 
punkto a, b ir d papunkčiai taikomi nuo tos datos. 

Jeigu tas teisėkūros procedūra priimamas aktas nepradedamas taikyti 
2017 m. birželio 15 d., šio reglamento 7 straipsnio 5 punktas dėl 
Reglamento (ES) Nr. 531/2012 6f straipsnio taikomas iki bus 
pradėtas taikyti tas teisėkūros procedūra priimamas aktas. 

Jeigu tas teisėkūros procedūra priimamas aktas pradedamas taikyti 
po 2017 m. birželio 15 d., šio reglamento 7 straipsnio 5 punktas dėl 
Reglamento (ES) Nr. 531/2012 6a–6d straipsnių, šio reglamento 7 
straipsnio 7 punkto a–c papunkčiai ir šio reglamento 7 straipsnio 8 
dalies 8 punkto a, b ir d papunkčiai pradedami taikyti nuo to teisė­
kūros procedūra priimamo akto taikymo datos; 
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b) šio reglamento 7 straipsnio 4 dalies c punkte nustatytas įgyvendi­
nimo įgaliojimų suteikimas Komisijai ir šio reglamento 7 straipsnio 5 
punktas dėl Reglamento (ES) Nr. 531/2012 6d straipsnio ir 6e 
straipsnio 2 dalies, taikomi nuo 2015 m. lapkričio 29 d.; 

c) 5 straipsnio 3 dalis taikoma nuo 2015 m. lapkričio 29 d.; 

d) šio reglamento 7 straipsnio 10 punktas taikomas nuo 2015 m. 
lapkričio 29 d. 

3. Valstybės narės iki 2016 m. gruodžio 31 d. gali toliau taikyti 3 
straipsnio 2 dalies ar 3 dalies neatitinkančias nacionalines priemones, 
nustatytas anksčiau nei 2015 m. lapkričio 29 d., įskaitant saviregulia­
vimo programas. Atitinkamos valstybės narės nė vėliau kaip 2016 m. 
balandžio 30 d. apie tas priemones praneša Komisijai. 

4. Kol nėra priimtas šio reglamento 7 straipsnio 4 dalies c punkte 
nurodytas įgyvendinimo aktas, pavienių reguliuojamų mažmeninių tarp­
tinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugų pardavimo tikslais toliau 
taikomos Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 1203/2012 ( 1 ) 
nuostatos, susijusios su technine sąlyga, kuria įgyvendinama prieiga 
prie vietos tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugų lankomos 
šalies tinkle. 

▼M1 
5. 5a straipsnis netenka galios 2024 m. gegužės 14 d. 

▼B 
Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse 
narėse. 

▼B 

( 1 ) 2012 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 
1203/2012 dėl pavienių reguliuojamų mažmeninių tarptinklinio ryšio 
paslaugų pardavimo Sąjungoje (OL L 347, 2012 12 15, p. 1).




